Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a
‘'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd,
agus gradh Dhe, agus
Comanachadh an Spioraid Naoimh
bi comhla riut uile.

Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean,
agus mar sin obraich sinn fhin gus
na diomhaireachdan naomh a
chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-
chumhachdach Agus dhutsa, mo
bhraithrean is mo pheathraichean,
gu bheil mi air peacachadh gu
mor, Na mo smuaintean agus nam
faclan agam, Anns na tha mi air a
dheanamh agus anns na rudan
nach do rinn mi, Tro mo choire, Tro
mo choire, tro mo chodachadh as
miosa; uime sin bidh mi a
‘faighneachd Beannachd
Beannaichte Mairi-Virgin, a h-uile
aingeal agus na naoimh uile, agus
thusa, mo bhraithrean is mo
pheathraichean, a bhith ag

Mongolian (MoHron xan)

TaHunuyynax
ecnonyyn

3araJiMaviH TaMA3r

XeBryyna, MeH XyyrumHx3s3 Hap,
ApPWUYH CYHCN3NIMNH Tanaap MeH
ApPWUYH CYHCN3IMNH XYBb/,
bypxaH

M3Ha4nXK banHa

MaHawn 333H Ecyc XpuctmmH au
nB331, bypxaHbl xanp, ApnyH
CyHCcHMN xonboo Ta HapTan xamMT
banraapan.

CYHCTa1r?3 XamT.
H3XaM>XI3TMNH YN a3

Ax ayy (ax, ary Hap), buaHun
HYTJINAT XYJ199H 36BLLUEBPOXNNT
30BLUOBPHO YY, TMNM33C apuyH
Hyyuaar HyyubIir TOSMA3MA3XUNH
Tynn eepcannree 63n1033p3i.

bu Terc Xyunt bBypxaHbIr Xyn33H
3eBLU66PY BarHa 60710H TaHbI ax,
3r4 Hap, 61 MalW X HYraa XMNCaH,
MuHnin 6o0on 6010H MUHUN YI3HA
MuHnim xnmx bancaH 3ynnagss, oy
XWX Yagaarym, MUHUIA
bypyyraap muHunnm bypyyraap
MWUHWUW XaMIMWH 30BJIOHTOWN
oypyyraap; Tunmasc 6u Mapu
X3333 4 BupxuH, byx caxmycaH
TOHIM3P, FAr33HTHYYA, Ta Hap,
MWUHWI ax 3r4 Hap, 333H4 GuaHnn
Tenee bypxaHa 3anbupax
X3P3rTaN.



Scottish Gaelic (Gaidhlig)

urnaigh air mo shon don
Tighearna ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn,
maitheanas dhuinn ar
peacaidhean, agus thoir ar beatha
shiorraidh.

Amen

Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

Gloir do Dhia anns an ire as airde,
agus air aite talmhainn do
dhaoine math. Tha sinn gad
mholadh, Beannaichidh sinn thu,
tha sinn gad urramachadh, Tha
sinn gad ghlorachadh, Bheir sinn
taing dhut airson do ghloir mhor,
A Thighearna Dia, righ
neamhaidh, O Dhia, athair uile-
chumhachdach. A Thighearna losa
Criosd, cha do ghin thu ach a-
mach mac, A Thighearna Dia, Uan
Dhe, Mac an Athar, Bheir thu air
falbh peacaidhean an t-saoghail,
dean trocair oirnn; Bheir thu air
falbh peacaidhean an t-saoghail,
faigh ar n-urnaigh; Tha thu nad
shuidhe aig deas laimh an Athar,
dean trocair oirnn. Oir is tusa a-
mhain is e sin an té naomh, Is
tusa a-mhain an Tighearna, Is tusa

Mongolian (MoHron xan)

Terc Xy4uT bypxaH bugHuinr
epweex 60nHO. buagHum Hyranmnr
yy4niaapan, MeH bngHnnr yypa
MeHXe[ aB4yupgar.

bypxaH
Knax éuLw

935H MUHb, epLleeree-.
I33H MUHb, epLUeereey.
XpuUCT, epLueeree-.
XpWUCT, epLueeree-.
935H MUHb, epLleeree-.
I33H MUHb, epLUeereey.
Llyyr4nss

XamMruvH 334 bypxaHg angap,
M6eH CallH cCaHaaHbl XyYMYYCT
021X 033p amap amranaH 6anx
6osHO. bna Yamanr Mmartax
6anHa, bug Yamanr agucanx, bupg
Yamaur buwnppar, bug yamanr
angapwyysk banHa, bua TaHbl
aryy angap CyyHA Tanapxax
6anHa, 933H bypxaH, TOHMPUINH
xaaH, An bypxaH MUHb, Terc
XY4nT Iu3r MUHb. D33H Ecyc
XPUCT, LOPbIH raHy, Xyy, 233H
bypxaH, bypxaHbl Xypra, du3rumH
Xyy, Ta O3XUWH HYT ANAr
3annyyaxK, bungHmninr epwieereev;
Ta O3NXUNH HYT WM 3anyy K,
onaHun 3anbupnbir Xya33H aBax;
Ta duarunH bapyyH rap Tang
CYYX, bngHunr epieereed. Yump
Hb 41 N ApnyH HaraH oM. Ta 6on
LLOPbIH raHL, 233H, Ta raHuaapaa n



Scottish Gaelic (Gaidhlig)
a-mhain an fheadhainn as airde,
losa Criosd, Leis an Spiorad
Naomh, Ann an gloir Dhe an t-
Athair. Amen.

Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a
reir N.

Gloir dhut, O Thighearna

Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair losa
Criosd.

Dreuchd a 'chreideimh

Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Dia, An Athair uile-chumhachdach,
deanamh neimh agus talamh, de
na h-uile nithean ri fhaicinn agus
do-fhaicsinneach. Tha mi a
‘creidsinn ann an aon Tighearna
losa Criosd, An aon rud a
ghineadh DIA, Rugadh an athair ro
gach aois. Dia bho Dhia, Solas bho

Mongolian (MoHron xan)

XamrumH 03340 HaraH, Ecyc XpucT,
ApunyH CyHCHUIN xaMT, bypxaH
SUArnNH angap CcyyHa. AMeH.

Lyrnyynax

3anbupuraas.
AmMeH.

YIrMH NNTYpru
AHXHbI YHLUara

D33HUN Y.
BypxaHnp 6aspnanaa.
XapuyuhnarbiH PSALM

XO0Ep maxb TyXaW YHLUUX

D33HUN yr.
BypxaHpg 6aspnanaa.
EBaHranm

333H TaHTanm xaMmT banx bonTyramn.
MeH TaHbl CYHC33p.

H-unH paryy apuyH CanH
M3[33HUN YHLUIara.

©6, 933H MuHb, TaHa anpap banx
bonTtyran

X 233HUIN calH M3433.

333H Ecyc XpucTt 4amanr
MarTarTyH.

NTranninH Mmapra>xxmnn

bu Har bypxaHg ntragar, Terc
XY4UT 3u3r, TIHM3p rasap
OyTa3ry, xapargax 6a yn y3argsx
OyX 3ynnnMnH Tanaap. bu Har 333H
Ecyc Xpuctag ntragar, bypxaHsbl
LLOPbIH raHy, Xyy, 6yx HaCcHbl eMHe
3u3raac TepceH. bypxaHaac
BypxaH, '3p3133C rapan, XUHXIHD
BypxaHaac XNHX3H3 bypxaH,



sholas, fior Dhia bho fhior Dhia, a
'gingadh, nach eil air a dheanamh,
consbailial leis an athair; Troimhe
chaidh a h-uile dad a dheanamh.
Dhuinne fir agus airson ar saoradh
thainig e a-nuas bho Neamh, Agus
leis an Spiorad Naomh a 'giulan
air an Oigh Mhoire. agus thainig e
gu bhith na dhuine. Oir ar seal,
chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus
chaidh a thiodhlacadh, Agus dh
'eirich a-rithist air an treas latha a
reir nan Sgriobtairean. Chaidh e
suas gu neamh agus tha e na
shuidhe aig deas laimh an Athar.
Thig e a-rithist ann an Glory Gus
breithneachadh a dheanambh air
na bed agus na mairbh agus cha
bhi crioch aig a rioghachd. Tha mi
a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a
‘dol air adhart bhon Athair agus
am Mac, Co leis a tha an athair
agus am mac air an orac agus air
am glonadh, a tha air bruidhinn
tro na faidhean. Tha mi a
‘creidsinn ann an aon, Caitligeach,
Caitligeach agus Abstostolic. Tha
mi ag aideachadh aon bhaisteadh
airson mathanas pheacaidhean
agus tha mi a '‘coimhead air
adhart ri aiseirigh nam marbh
agus beatha an t-saoghail ri
thighinn. Amen.

Homily

Urnaigh uile-choitcheann

Mongolian (MoHron xan)

TepceH, 6yTaarn3aryn, usrTan
HUNLCOH; Tyyrasap gamxyynaH byx
3ynn 6yTasargcaH. Xymyyc bugHmnm
Tenee, OMAHWA aBpasibiH Te16e
Tap TOHM3P33C Byy>X NPCIH. MEH
ApunyH CyHC33p OHroH Mapuaraac
brne maxbon 60sICOH, MEH XYH
6oncoH. buaHum Tenee TaP33IP
MoHTnyc MNMunaTbiH Oop

LOBAOJIOr ICOH. T3P YXIXK,
OpLUYYJDK, FypaB AaxXb e46ep Hb
DaxXnH aMmunas bnysapuinH paryy.
Tap TOHMAPT rapaB MeH SU3rNNH
bapyyH rap Tang cyycaH. Tap
OaxuH anpap cyyraap unpax 6onHo
ambf 6a yxarcaunr wyyx TyyHUn
XaaHT yJCc Tercrenrym 6onHo. bun
ambapan ererd ApmyH CyHc,
333HA NTra3asr. Audr Xyy X0E€pooc
YYCIIT3M 3u3r Xyy XOEPbIH XaMT
WYTIH Buwnpy, angapluyyscaH,
3W Yy3YyYyA3ryg3sp gamxxyynaH
sipbCaH. bn H3r, apuyH, KaTONNK,
TeneesierYnimH cyma ntraaar. bu
HYFJIMAT yyYnaxbiH Tyng Har
banTucMm xypTax banraaraa
XYN33H 3eBLUeepY banHa MeH bu
YX3rcoumH aMmuniaxbIr T3C3H A0aH
XyJ133)K 6banHa MeH npax
epTeHUNNH aMbapan. AMeH.

Ecryn

bycan CyHrnmnap



Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-urnaigh.

Liturgy of the Ex-
eolaiche

Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu brath.

Urnaigh, braithrean (braithrean is
peathraichean), gu bheil na h-
iobairt agam agus mise faodar
gabhail ri Dia, an athair uile-
chumhachdach.

Gun gabh an Tighearna an iobairt
aig do lamhan airson moladh agus
gloir de ainm, Airson ar math agus
math na h-Eaglaise Gu leir aige.

Amen.
Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.

Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna ar
Dia.

Tha e ceart agus direach.

Tighearna nanomh, Caol,
Tighearna naomha. Tha neamh
agus talamh lan de do ghloir.
Hosanna anns an ire as airde. Is
beannaichte is esan a thig ann an

Mongolian (MoHron xan)

bua Nx 233Ha 3anbupaar.

933H MUHb, buaHUN 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-nnH liturgy

CaHan 6oarox

BypxaH yyp4 MeHxepn MmarTarpax
bonTyranm.

3anbupaapan, ax ayy Hap aa (ax
3r4y Hap aa), 9H3 601 MUHUN
60110H TaHbl 30/11M0C oM bypxaHa
XYJ133H 36BLUeeperaex
6onomxTon, 6yxHUIAT Yagary
auar.

Nx 233H TaHbl rapT epren
eprexminr xynssH aBax 6ontyramn
TyyHUn H3pUinH MarTaan 6a
angpbiH Tenee, buaHUM camH
CanXHbl TeN186 MeH TYYHUN Byx
apUYH CYMUINH CallH CalXHblI
Tenese.

AMeH.

Eucharistic 3anbupan

933H TaHTaun xamT banx bonTtyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

3ypx C3Transs epre.

buag TaaHnnr Nx 333HA eprener.

BuoHun BypxaH 333HpA Tanapxan
NN3pxXninnbe.

9H3 Hb 368 6bereen Wynapra oM.
ApuyH, ApnyH, ApnyH 233H, TYM3H
usprumH bypxaH. TaHbl angap
cyyraap TOHrap rasap gyypaH
banHa. XocaHHa XaMrmnH eHaepT
6anHa. X 233H1N H3P33p npasr



ainm an Tighearna. Hosanna anns
anire as airde.

Diomhaireachd a 'chreidimh.

Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas
air an aiseirigh agad gus an tig
thu a-rithist. No: Nuair a bhios
sinn ag ithe an aran agus an
deoch ris a 'chupa seo, Tha sinn a
'gairm do bhais, O Thighearna,
gus an tig thu a-rithist. No:
Sabhail sinn, Slanaighear an t-
saoghail, Airson le do chrois is
aiseirigh Tha thu air ar cur an-
asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

Aig aithne an t-Slanaighear agus
air a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e
naomh-dha ainm; thig do
rioghachd, theid do dhéanamh Air
an talamh oir tha e air neamh.
Thoir dhuinn an-diugh ar aran
laitheil, agus maitheanas dhuinn
na trespass againn, Mar a bheir
sinn mathanas dhaibhsan a tha a
‘dol thairis air ar n-aghaidh; agus
na stiuir thugainn a-steach don
bhuaireadh, Ach ga libhrigeadh
bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn
sinn urnaigh, bho gach olc, sith gu
grianach a 'toirt sith anns na
laithean againn, sin, le

Mongolian (MoHron xan)

XYH epeesiTan e3. XoCaHHa
XaMrmnmH eHgepT 6anHa.
NTrannmH Hyyu,.

©6, 933H MUHb, 6up TaHbl YXANNAT
TyHxarnax 6anHa. MeH eepuiH
aMuianTaa TyHXarsaa gaxmH npax
XYPT3/1. 2CBaN: bnp aH3 Tanxbir
MO, OH3 adArbIr yyxan, 333H
MUHb, 6Bua TaHbl YXAWUAT
TyHxarnaxx 6anHa. gaxmH npax
XYpTan. 2cBan: bugHunr aspaad,
DINXNNH ABpary, Y4up Hb TaHbl
3arasmMan 6010H amunanTaap Ta
ONOHNINT YeNeesCeH.

AmMeH.
HexepsienninH €cnorn

ABparyminH Tylwaanaap MeH
TOHM3PA3M cypraanaap 6bum
601COH BN MHIIXK XIJDK 3YPXIIIX
60sHO:

TaHr3pT 6anpar GuagHun duar,
YMHWUI H3Pp apuycrargax
bonTyran; TaHbl XaaHT yJC UPX,
YMHUN Xycan buensx 6onHo
TOHMPT Ganraa wnr g30XnN 033p.
dH3 epnep 6GUAHNN eaep TYTMbIH
Tanxoir 6upsHA4 ereey. MeH
bngHnn ram Bypyyr epLieereev,
OnOHWUM 3CPar rIMT X3pPar
ynngsrcannr 6ua yy4mncHaap;
MeH bupgHunr ypyy TatantaHpg byy
opyyn, XxapuH bugHmniir 6ysap
Myyraac aBpaau.

333H MUHb, BugHunr 6yx bysap
Myyraac aBpaad. ongHun
eapyy434 amap aMmranaHr
HUTYYJICOHIY Xanpnax, TaHbl



Scottish Gaelic (Gaidhlia)

cuideachadh bho do throcair, Is
docha gu bheil sinn an-comhnaidh
saor bho pheacadh Agus sabhailte
bho gach amhghar, Mar a tha sinn
a 'feitheamh ris an dochas
bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann leatsa
a tha an cumhachd agus a 'ghloir
a-nis agus gu brath.

A Thighearna losa Criosd, a thuirt
ri na h-abstoil agad: Sealadh Bidh
mi gad fhagail, mo shith a bheir
mi dhut, coimhead air nach eil air
ar peacaidhean, ach air
creideamh an eaglaise agad, agus
a 'toirt seachad a sith agus a h-
aonachd a reir do thoil. A tha a
‘fuireach agus a' riaghladh gu
brath agus gu brath.

Amen.

Tha sith an Tighearna maille riut
an-comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th 'ann
a thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn. Uan
Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, Gairm
dhuinn sith.

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a
bheir air falbh peacaidhean an t-
saoghail. Is beannaichte an

Mongolian (MoHron xan)
epLesNninH TycnamxTtanraap bmng
YPIraJ1XK HYIr133C aHrmng 6amx
601HO 6yX 30B/IOH 3yAryyp33C
atoynryun, bug agmucnargcaH ntran
HanaBapbIr Xys33>K 6anHa MeH
ongHun Aspary Ecyc XpuctunmH
NPINT.

XaaHT YJICbIH Te1ee, Xy4 4Yagan,
angap Ccyy Hb YnHmnx opoo ba
YYPLO MeHXea.

933H Ecyc XpwucT, TaHbl
Teneener4ynen XaH x3,13B: AMap
aMmranaHr 6m Yyamamr opxmx, amap
aMranaHr TaHpg ery 6anHa,
ongHum Hyraunr byy xap, XapuH
CYMUNHX33 NTI31 033p MOH TYYHA
aMap aMranaH, 3B HAIra4aunur
HUIYYJCOHIY Xanpsia TaHbl
XYCNUnH pgaryy. Ta4 yypa MeHxen
aMbAapy, XxaaH4nax 60sHO.

AmMeH.

Nx 333HMIN amap amMranaH Ta
HapTanm yprask xamT 6anx
bontyranm.

MeH TaHbl CYHC33p.

Bue buepns>s 3HX TaMBHbI TIMATNAT
eprevreee.

BypxaHbl Xypra, 4vm o31XUAH

HYF VAT 3annyysK, bunagHnnr
epwieereey. bypxaHbl Xypra, 4un
O3NIXUAH HYT AT 3aUNyYyJIDK,
bnaHuinr epieereey. bypxaHbl
Xypra, 4n O3NXUAH HYTTNAT
3annyyx, buasHag amap
aMraJsiaHr eree-.

BypxaHbl XyprbIr xapaad,
ePTOHUUNH HYrNUnr 3annyynpar
TYYHUIT XaparTyH. XypraHbi



: ish Gaelic (Gaidhlia)
fheadhainn a dh ‘iarrar gu suipear
an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh
air gum bu choir dhut a dhol a-
steach fon mhullach agam, Ach
chan eil ach am facal agus m
‘anam air a shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.

Amen.

Leig dhuinn urnaigh a dheanambh.
Amen.

A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa
Uile-chumhachdach thu, An t-
Athair, agus am Mac, agus an
Spiorad Naomh.

Amen.

Briseadh

Rach a-mach, thig am mais gu
crich. No: falbh agus ainmeachadh
soisgeul an Tighearna. No:
rachaibh ann an sith, gluais an
Tighearna le do bheatha. No: Rach
ann an sith.

Taing a bh 'ann an Dia.

Mongolian (MoHron xan)

300roHA AayygaracaH Xymyyc
epeesnTan es.

333H MUHb, 61 30XMCTON BUL YK
MWUHWUW 033B3p AOP OPOX ECTOWN
XK MAXA33 36BX6H YIUNT X3J1BIJ
C3Tr371 MUHb 3AM3PH3.

XpucTtuninH bue (Lyc).
AmMeH.

3anbupuraas.
AMeH.

3aH YAIUWUT OYTH3X

Epeen

333H TaHTanm xaMmT banx bonTyramn.
MeH TaHbl CYHC33p.

Terc Xy4uT bypxaH YamManr neasx
bontyram 3usr, Xyy, ApuyH CyHC.

AMeH.
AXJ1aacC xanax

Yparwaa, Macc ayycnaa. 3CBaJi:
ABX, X 333HUIN canH Ma433r
TyHXarna. 9cBan: ©epuinH
aMbppasiaap I33HNNT
anjaplyysk, amap amrasiaH sB.
3cBa: TanBaH 4B.

BypxaHp 6aspnanaa.
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